Biblical Readings
AGE Ch. 14

Translate the following passages. Notes are below.

1. (11.) kai eupiokouov &udpa AiyUmTiov v &ypd kai AauBdvouctv aitodv kal &youotv aitov
TpOs Aauid év aypd- kai 3iddaoiv auTd &pTov, kai Epayev, kai EmdTIoav auTov Udwp- (12.) kai
Biddaov auTdd kKAdoua TaAdons, kai épayev, kai kKaTéoTn TO TVelua auToU év auTe, 8TL ou
RePpcokel &pTov Kal ov TeTcokel Udwp Tpels Nuépas kai Tpels vukTas. (13.) kai elmev alited Aaund
Tivos ov el kai m0ev €l; kai elmev TO TaA®&piov TO AiyUtTiov Ey it SouAos avdpds
AuaAnkiTou...

2. U Tis €; eidSTes 8T1 6 KUp1ds EoTv. (13.) EpxeTal Inocols kai AapBdvel Td6V &pTov kai Sidwoov
auTOIlS, Kal TO OYaplov Suoiws.

3. auTtods elmev, Makd&piov éotiv udAAov 8i8évai ) AauPdver.

1. From the early history of David: After the city of Ziklag has been sacked, David and his army
are searching for those who attacked the city and kidnapped many of its residents. They are
heading south and find someone who helps in their search and rescue mission:

(11.) kai eupiokouov &vdpa AlyUTTiov év Aypdd kai AauPdvouctv aitov kal &youctv auTdv TTpds
Aauid év aypdd: kai Biddactv auTed &pTov, Kai Eépayev, kai éméTioav auTov Udwp- (12.) kai
B1dbaov alTéd kKAGoua TaAddns, kai épayev, kal kaTéoTn TO Tveliua alTtol év aUuTe, 8T ov
RePpcokel &pTov kal ov TeTcokel UBwp TPEls Nuépas kai Tpels vikTas. (13.) kai elmev avtéd Aaund
Tivos oU el kai é6ev €f; kal elrev TO Taddpiov TO AlyutTiov Eycd eipt olAos avdpos
AuaAnkiTou...

LXX 1 Kings 30:11-13

aypc (dat sg) o field Epayev (3rd sg) ate
&yw lead, bring nuépas (ace pl) iy days
AiyUmtiov Egyptian katéotn (3rd sg) set up, restore

AuaAnkitou (gen sg) 6 Amalekite (a people
named for Amalek)

avrip, Gudpos 6 man

&ptov (acc sg) 6 bread

ReBpcoker (3rd sg) had eaten

SoUAos (nom sg) 6 slave

¢y (nom sg) I

elrev (3rd sg) said

¢mémicav (3rd pl) give (something) to drink

kAdoua —aTtos T6 morsel

TaAd&dns (gen sg) rj dried fruit
Taddpiov (nom/acc sg) té little child
memreokel (3rd sg) had drunk

mé0ev from where?

ovu (nom sg) you

Tpels three

UBcop, UBaTos T6 water

Note: Tpels nuépas kai Tpels viktas: Accusative of Duration of Time



2. From the account of Jesus’ third appearance to his disciples after his death and resurrection:
Jesus has appeared and guided his disciples to an enormous catch of fish. At this point, none
dared to ask:

U Tis €f; eiddTes &1 6 KUP1Ss EoTv. (13.) EpxeTal InooUs kai AauPdvel 1oV dpTov kai 8idwotv
aUTOTS, Kai TO dydplov Opoiws.

Kata leodvvny 21:12-13

&pTov (acc sg) 6 bread Suoicos in the same way
eidéTes “because they knew” dydépilov (nom/ace sg) 6 fish
gpxetai (3rd sg) comes ovu (nom sg) you

KUp16s (nom sg) 6 lord

3. Paul urges the bishops (¢miokotor) at Ephesus to heed “the words of Jesus” (Téov Adywv Tol
kupiou Inocou):

auTos eirev, Makdpidv ¢oTiv uaAAov 8iddvai fj AapBdveiwv.
TTpd&Eeis ATooTéAwv 20:35

eltrev (3rd sg) said uaké&piov (nom/acc sg) té blessed
uaAAov ... fy more...than



